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REPUBLIK INDONESIA

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
THE MINISTRY OF YOUTH AND SPORTS OF THE REPUBLIC OF INDONESIA
AND
THE MINISTRY OF SPORTS OF THE RUSSIAN FEDERATION
ON
COOPERATION IN THE FIELD OF PHYSICAL CULTURE AND SPORTS

The Ministry of Youth and Sports of the Republic of Indonesia and the Ministry of
Sports of the Russian Federation, hereinafter referred to as the “Parties”,

CONSIDERING the importance to further strengthen friendly relations and

cooperation between the Parties;

DESIRING to foster and promote cooperation between the Parties in the field of

physical culture and sports;

REFERRING to the Agreement between the Government of the Republic of ; |
Indonesia and the Government of the Russian Federation on Cultural Cooperation
signed in Kuala Lumpur on 14 November 1998; :

PURSUANT to the legislation of the States of the Parties;

HAVE REACHED the following understanding:
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PARAGRAPH 1
AIMS OF COOPERATION

This Memorandum of Understanding (hereinafter referred to as "MoU") aims to
provide framework to strengthen the friendly relations and to promote cooperation
in the field of physical culture and sports between the Parties on the basis of

reciprocity, mutual understanding and benefit.

PARAGRAPH 2
AREAS OF COOPERATION

The Parties will collaborate in good faith to promote mutual interests in the field of
physical culture and sports through the following areas of cooperation:

a. Development and promotion of sports for all and sports achievement
enhancement;

Development and promotion of the sports industry, sports technology and
innovation;

Support for youth athlete development across various disciplines including in
particular badminton, athletics, volleyball, swimming, gymnastics, sport climbing
through joint programs and the utilization of facilities owned or provided by the
Parties;

Consultations in the field of sport and anti-doping within intergovernmental and
other international sports organizations;

Strengthening collaboration between national sports federations and relevant
institutions;

Exchange of sports delegations and personnel for working visit purpose,
exchange of knowledge, expertise, and best practices including in sports
management and facility operations, and sports science and education;
Development and promotion of sports for the disabled;

Strengthening cooperation on anti-doping measures and struggle with other
negative manifestations in sports;

Joint activities including courses, seminars, symposia, conferences, exhibitions,

and international fora;
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j. Other forms of cooperation within the competence of the Parties, as agreed

upon in writing by the Parties.

PARAGRAPH 3
IMPLEMENTATION

A

 The Parties will implement this MoU through the development of specific

arrangements in the form of plans of action, executive programs, or any other |
agreed form of arrangement. Such arrangements may specify, inter alia, the
proposed program and activities, the financial matters, the responsibilities of the

Parties involved, and other agreed matters.

| PARAGRAPH 4
% INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS

All matters related to protection of intellectual property rights as a result of the '

» implementation of this MoU will be governed by international law and legislation of b
the states of the Parties. '
PARAGRAPH 5
FINANCIAL ARRANGEMENTS

The Parties will arrange financial terms of the activities conducted within the | _.
framework of this MoU through consultations in accordance with the legislation of

the states of the Parties within the available budget and resources of the Parties.

| PARAGRAPH 6
ol CONFIDENTIALITY

The Parties will not use the information and documents exchanged between them

T

except for the purposes for which they were intended.
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PARAGRAPH 7
SETTLEMENT OF DIFFERENCES

Differences arising from the interpretation or implementation of this MoU will be

settled through consultations and/or negotiations between the Parties.

PARAGRAPH 8
LEGAL NATURE

This MoU is not an international treaty and does not create rights and obligations

under international law.

PARAGRAPH 9
AMENDMENTS

By agreement of the Parties amendments may be made to this Memorandum by |
signing separate protocols.

PARAGRAPH 10
FINAL PROVISIONS

1. This MoU will be applied from the date of its signing for a period of 5 (five) years
and will be automatically renewed for similar (5) year periods unless one Party
notifies the other Party in writing of its intention to terminate this MoU.

2. The termination of this MoU will not affect the duration of ongoing activities or

projects, unless the Parties agree to the contrary in writing.
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Signed in Saint-Petersburg on June 19, 2025, in two copies each in the Indonesian, _ '_
Russian and English languages, all texts having same content. In case of any ;

divergence of interpretation, the English text will be used.

FOR THE MINISTRY OF FOR THE MINISTRY OF SPORTS OF
YOUTH AND SPORTS OF THE RUSSIAN FEDERATION
THE REPUBLlC__g})F INDONESIA
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Ario Blmi; Nandito Ariotedjo Mikhail Degtyarev
y 7
' MINISTER MINISTER




